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Сучасна лінгвістична наука активно використовує методи корпусної 

лінгвістики для дослідження текстів. Поняття «текстовий корпус» отримало чітке 
наукове визначення завдяки електронним текстовим корпусам, які з'явилися в 60-х 
роках минулого століття. Згідно сучасним визначенням, базовими ознаками 
текстового корпусу є машиночитаність (наявність електронної форми та системи 
кодування) та репрезентативність (здатність максимально репрезентувати мову та її 
різноманіття) [3]. 

Деякі визначення корпусу також враховують параметри застосовності для 
лінгвістичних досліджень. Корпус розглядається як зібрання лінгвістичних даних, 
скомпонованих з писемних або транскрибованих усних текстів, призначене для 
перевірки гіпотез про мову. 

Основні ознаки текстового корпусу визначають його як стандартно та 
гомогенно закодоване, часово необмежене зібрання текстів, використовуване для 
здійснення пошуку. Важливо розрізняти корпус від підкорпусу та компонентів. 
Підкорпус має властивості корпусу, але є його частиною, в той час як компоненти є 
«уривками мови», відібраними та уведеними до корпусу згідно з лінгвістичними 
критеріями [3]. 

Застосування корпусної лінгвістики до аналізу пастирських послань Андрея 
Шептицького відкриває перспективи вивчення лінгвістичних особливостей цих 
текстів. Можливість обробки великої кількості текстів дозволяє виявляти частоту 
вживання конкретних лексичних одиниць, розкривати стилістичні аспекти, 
аналізувати синтаксичні конструкції та інші мовні особливості. Крім того, корпусний 
аналіз може допомогти виявити зміни у вживанні мовних засобів в різних часових 
періодах або в різних типах пасторальних послань [2]. 

Дослідження лінгвістичної унікальності текстів пастирських послань Андрея 
Шептицького може відкрити глибокі реалії та контексти тогочасного стану 
української культури, а також розкрити його внесок у розвиток мови та ідентичності. 
Перспектива корпусного дослідження, особливо за допомогою інформаційних 
технологій, може виявити патерни, структури та особливості мовлення митрополита, 
що важливо для більш глибокого розуміння його внеску у культурний та релігійний 
контекст. 

Однією з ключових переваг корпусного дослідження є можливість оперативної 
обробки великого обсягу текстового матеріалу. Автоматизовані інструменти 
дозволяють виконувати статистичний аналіз, виділяти повторювані елементи, 
визначати особливості лексики та синтаксису. Це сприяє точному визначенню 
основних тем, пріоритетів та стилістичних особливостей мовлення митрополита. 
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Дослідження лінгвістичних особливостей може включати аналіз лексичної 
палітри, вживання архаїчних чи специфічних термінів, синтаксичні конструкції та 
стилістичні прийоми. Корпусне дослідження може допомогти виявити еволюцію 
мови в контексті часу та культурних змін [4]. 

Щодо інформаційних технологій, їх застосування в лінгвістичних дослідженнях 
дозволяє виявити не лише кількісні, але й якісні аспекти текстів. Автоматизовані 
методи можуть допомогти у виявленні контекстуальних зв'язків, семантичних 
відтінків та структурних особливостей. 

Застосування корпусного дослідження в контексті пастирських послань може 
виокремити ключові теми, які церковний лідер висвітлював, його підходи до 
релігійно-культурних питань, а також його взаємодію з соціокультурним 
середовищем. 

Такий підхід до дослідження лінгвістичних особливостей митрополита може 
взяти до уваги широкий контекст його діяльності та принести нові відомості про 
роль мови в формуванні культурного обличчя українського суспільства. 

Аналіз лінгвістичних особливостей пастирських послань Андрея Шептицького 
через перспективу корпусного дослідження та застосування кількісних критеріїв в 
мовознавчих дослідженнях відкриває широкий спектр можливостей для розуміння 
та інтерпретації текстів. Основні аспекти застосування кількісних методів у вивченні 
мови, зазначені в вашому тексті, можна розглядати у контексті аналізу пастирських 
послань [5]: 

• Середнє значення: Визначення середнього значення вживання певних 
лексичних одиниць чи тематичних елементів може розкрити основні піддавані 
обговоренню концепти та ідеї. Наприклад, можна визначити, які терміни або фрази 
частіше зустрічаються в текстах Шептицького, що дозволить виділити ключові теми 
його вчень. 

• Середнє квадратичне відхилення: Аналіз стандартного відхилення може 
вказати на ступінь різноманітності та варіативності мовлення. Мале відхилення може 
свідчити про стабільність та консистентність у використанні мовних засобів, тоді як 
велике відхилення може вказувати на різноманіття тематик чи стилів у посланнях. 

• Міра коливання середньої частоти: Використання цієї міри може вказати на 
ступінь рівномірності використання мовних елементів в обсязі тексту. Наприклад, 
виявлення, як різні лексичні одиниці розподіляються в певному тексті, може 
допомогти виявити емоційні або тематичні аспекти. 

• Стандартна похибка відхилення: Дослідження стандартної похибки 
відхилення може допомогти оцінити надійність та точність висновків, які можна 
зробити на основі використання кількісних методів. Висока стандартна похибка 
може вказувати на те, що отримані результати можуть бути менш точними. 

Загально кажучи, корпусне дослідження з використанням кількісних методів 
дозволяє об'єктивно вивчати та оцінювати лінгвістичні особливості пастирських 
послань. Відокремлення конкретних лексичних чи граматичних особливостей за 
допомогою статистичних методів може розкрити характеристики мовлення 
митрополита та допомогти в більш глибокому розумінні його лінгвістичної стратегії 
та стилю [6]. 

Розглянувши можливості застосування корпусного дослідження та кількісних 
методів у лінгвістичному аналізі пастирських послань Андрея Шептицького, можна 
зробити ряд важливих висновків [8]. Сучасна лінгвістика виявляє неабиякий інтерес 
до інструментів корпусної лінгвістики, які дозволяють об'єктивно вивчати мовлення 
та виявляти його особливості на основі великої кількості текстового матеріалу. 
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Починаючи з чіткого визначення текстового корпусу та його ключових 
характеристик, таких як машиночитаність і репрезентативність, ми можемо 
застосовувати кількісні методи для більш глибокого розуміння мовленнєвих 
властивостей та стилістичних особливостей пастирських послань [5]. 

Важливим аспектом є врахування застосовності корпусу для лінгвістичних 
досліджень. Підхід, що розглядає корпус як зібрання лінгвістичних даних для 
перевірки гіпотез про мову, відкриває нові можливості в аналізі текстів церковного 
лідера. Застосування кількісних методів, таких як середнє значення частоти 
вживання лексичних одиниць, стандартне відхилення та інші, може допомогти 
виявити та оцінити основні тенденції у вживанні мовних засобів. 

Аналіз пастирських послань через призму корпусного дослідження не лише 
дозволяє визначити ключові теми та стилістичні особливості, але й виявити 
еволюцію мовного виразу в різні періоди чи в різних типах послань. Зокрема, 
кількісний аналіз може виявити зміни у вживанні конкретних термінів чи 
тематичних груп, що відображає культурні чи соціальні трансформації [1]. 

Загалом, застосування корпусної лінгвістики до вивчення пастирських послань 
Андрея Шептицького виявляється важливим інструментом для глибшого розуміння 
лінгвістичних та культурних аспектів його спадщини. Кількісний аналіз дозволяє 
об'єктивно підходити до вивчення лінгвістичних особливостей та допомагає у 
виявленні та аналізі різних аспектів мовного виразу митрополита, що є важливим в 
контексті дослідження культурної та релігійної спадщини України. 
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